
Zmluva SK0110 

 1

 
Úrad vlády SR 

Národný kontaktný bod 

Slovenská republika  

 

          
 

    Nórsky finan�ný mechanizmus                      Finan�ný mechanizmus EHP  
 
 
 
 

Zmluva  
o poskytnutí nenávratného finan�ného príspevku 

 
 
 
 

 



Zmluva SK0110 

 2

Zmluva o poskytnutí nenávratného finan�ného príspevku  
z Finan�ného mechanizmu EHP, Nórskeho finan�ného mechanizmu a  

zo štátneho rozpo�tu Slovenskej republiky 
(�alej len „Zmluva“) 

 
Referen�né �íslo ÚFM: SK0110 

 
 
uzatvorená pod�a § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka �. 513/1991 Zb. v znení neskorších 
zmien a predpisov  
 

medzi 
 
Úradom vlády Slovenskej republiky  
 
Názov:   Úrad vlády Slovenskej republiky 
Sídlo:    Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 
Právna forma:  rozpo�tová organizácia 
I�O:   00151513 
Zastúpený:    Ing. Igor Federi�, vedúci Úradu vlády SR 
 
(�alej len „ÚV SR“) 

a 
 
Kone�ným prijímate�om:  
 
Názov:   Mesto Považská Bystrica 
Sídlo:   Centrum 2/3, 017 13 Považská Bystrica   
Právna forma:  mesto   
I�O:   00317667  

Zastúpený:    MUDr. Miroslav Adame, primátor 
 
(�alej len „kone�ný prijímate�“) 
 
�alej tiež spolo�ne ako „zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „zmluvná strana“. 
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P R E A M B U L A  
 
Túto Zmluvu je potrebné interpretova� a posudzova� so zrete�om a v nadväznosti na: 

 

Základné medzinárodné dohody a zmluvy: 
 
(1) Dohoda o ú�asti �eskej republiky, Estónskej republiky, Cyperskej republiky, Lotyšskej 

republiky, Litovskej republiky, Ma�arskej republiky, Maltskej republiky, Po�skej 

republiky, Slovinskej republiky a Slovenskej republiky v Európskom hospodárskom 

priestore (publikované v Zbierke zákonov SR ako oznámenie MZV SR �. 266/2004 Z. z.); 

(2) Dohoda zo 14. októbra 2003 medzi Nórskym krá�ovstvom a Európskym spolo�enstvom 

o Nórskom finan�nom mechanizme na obdobie rokov 2004-2009; 

(3) Protokol 38a k Dohode o rozšírení Európskeho hospodárskeho priestoru; 

(4) Memorandum o porozumení k implementácii Finan�ného mechanizmu EHP na roky 2004-

2009; 

(5) Memorandum o porozumení o implementácii Nórskeho finan�ného mechanizmu na roky 

2004-2009. 

 

Základné dokumenty schválené Výborom pre finan�ný mechanizmus a/alebo 
Ministerstvom zahrani�ných vecí Nórskeho krá�ovstva: 
 
(1) Pravidlá a postupy pre implementáciu Finan�ného mechanizmu EHP 2004 – 2009; 

(2) Pravidlá a postupy pre implementáciu Nórskeho finan�ného mechanizmu 2004 – 2009; 

(3) Podrobné ustanovenia k oprávnenosti výdavkov. 

 

Dohody o poskytnutí grantu uzatvorené medzi Výborom pre Finan�ný mechanizmus 
a/alebo Ministerstvom zahrani�ných vecí Nórskeho krá�ovstva a Slovenskou republikou 
 
(1) Dohoda o poskytnutí grantu uzatvorená medzi Výborom pre Finan�ný mechanizmus 

a Slovenskou republikou �. SK0110-GAE-00099-E-V2-EEA FM;  

(2) Dohoda o poskytnutí grantu uzatvorená medzi Nórskym ministerstvom zahrani�ných vecí 

a Slovenskou republikou �. SK0110-GAN-00100-E-V2- Norwegian FM. 

 

Základný dokument schválený vládou Slovenskej republiky : 
 
(1) Pravidlá implementácie Finan�ného mechanizmu EHP a Nórskeho finan�ného 

mechanizmu, schválené uznesením vlády SR �. 262 zo d�a 14. marca 2007 verzia 2.0, 

v znení prípadných neskorších zmien. 

 
Táto Zmluva sa zakladá na informáciách poskytnutých v žiadosti kone�ného prijímate�a 

o nenávratný finan�ný príspevok zaregistrovanej v systéme ISUF pod kódom: EHP-VTS-0708-

080137 a na ostatných, kone�ným prijímate�om písomne poskytnutých, informáciách. 
 

�lánok I 
Definícia pojmov 

 

(1) Pre ú�ely tejto Zmluvy sa rozumie pod pojmom: 

 
a) Certifikácia - potvrdenie správnosti, oprávnenosti a zákonnosti  výdavkov 

a efektívnosti systémov riadenia a kontroly Finan�ného mechanizmu EHP a Nórskeho 
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finan�ného mechanizmu (�alej tiež ako „FM EHP“ a „NFM“). 
b) Dohoda o poskytnutí grantu (Grant Agreement) - dohoda uzatvorená medzi 

Slovenskou republikou a VFM a/alebo MZV NK po schválení žiadosti o grant VFM 
a/alebo MZV NK, ktorá upravuje podmienky financovania a implementácie IP, vrátane 
úloh a zodpovedností jednotlivých subjektov.  

c) Individuálny projekt (�alej ako „IP“ alebo „individuálny projekt“) - predstavuje 
ekonomicky nedelite�ný súbor prác s jasne identifikovaným cie�om.  

d) Kone�ný prijímate� - právnická osoba, ktorej sú za ú�elom realizácie IP po schválení 
žiadosti o NFP poskytované prostriedky z FM EHP a/alebo NFM a  štátneho rozpo�tu  
na základe tejto Zmluvy.  

e) Memorandum o porozumení k Finan�nému mechanizmu EHP na roky 2004-2009, 
Memorandum o porozumení  o implementácii  Nórskeho finan�ného mechanizmu 
na roky 2004-2009 - základné dokumenty, ktoré umož�ujú predklada� Slovenskej 
republike žiadosti o získanie nenávratného finan�ného príspevku z Finan�ného 
mechanizmu EHP/Nórskeho finan�ného mechanizmu. Vymedzujú kompetencie 
orgánov zapojených do implementácie finan�ných mechanizmov a stanovujú prioritné 
oblasti finan�ných mechanizmov pre podporu vo forme individuálnych projektov, ako 
aj špecifické formy pomoci v podobe blokových grantov.  

f) Ministerstvo zahrani�ných vecí Nórskeho krá�ovstva (�alej len „MZV NK“) - 
riadi NFM, vydáva základné pravidlá a postupy pre implementáciu NFM, ako aj �alšie 
usmernenia v tejto oblasti, schva�uje poskytovanie finan�ných prostriedkov z NFM na 
realizáciu IP. 

g) Národný kontaktný bod (�alej len „ÚV SR - NKB“) - národný orgán, ktorý riadi 
implementáciu FM EHP/NFM v SR. Plní funkciu kontaktného bodu medzi kone�ným 
prijímate�om a ÚFM. V podmienkach SR plní úlohy Národného kontaktného bodu 
Úrad vlády SR, odbor riadenia a implementácie FM EHP a NFM, ktorý je zodpovedný 
za celkovú administratívnu koordináciu a použitie prostriedkov finan�ných 
mechanizmov. 

h) Nenávratný finan�ný príspevok (�alej tiež „NFP“) - predstavuje finan�né 
prostriedky zo zdrojov FM EHP a/alebo NFM a štátneho rozpo�tu SR poskytnuté 
kone�nému prijímate�ovi na základe tejto Zmluvy v zmysle schválenej žiadosti 
o nenávratný finan�ný príspevok  

i) Nezrovnalos� - akéko�vek porušenie právneho rámca pokrývajúceho FM EHP a/alebo 
NFM vo vz�ahu k Dohode o poskytnutí grantu, akéko�vek porušenie ustanovení práva 
Európskeho spolo�enstva alebo právnych predpisov Slovenskej republiky, ktoré by 
mohlo postihnú� alebo poškodi� akúko�vek fázu implementácie FM EHP a/alebo NFM 
najmä vo vz�ahu k implementácii a/alebo rozpo�tu akéhoko�vek druhu pomoci 
financovanej z FM EHP a/alebo NFM, napr. neodôvodnenými alebo neprimeranými 
výdavkami, alebo odpo�ítaním alebo stratou príjmov v rámci individuálneho projektu. 

j) Platobný orgán (�alej tiež „MF SR - PO“) - národný orgán zriadený s cie�om 
prijímania platieb z FM EHP a NFM, vyplácania prostriedkov pre kone�ného 
prijímate�a a certifikovania výdavkov predtým, ako budú  PIR a PCR zaslané ÚFM. 
V podmienkach SR plní úlohy platobného orgánu Ministerstvo financií SR. 

k) Plán realizácie projektu (Project Implementation Plan, �alej tiež „PIP“)  - plán 
ur�ujúci indikatívny harmonogram �erpania finan�ných prostriedkov a realizácie aktivít 
v rámci IP. PIP je prílohou, ktorá je neoddelite�nou sú�as�ou dohody o poskytnutí 
grantu a zmluvy o poskytnutí NFP. 

l) Predfinancovanie - poskytnutie prostriedkov predplatenia kone�nému prijímate�ovi 
z verejnej správy alebo  mimovládnej organizácii na uhradenie záväzkov vo�i 
dodávate�ovi v lehote splatnosti na základe predloženia ú�tovných dokladov 
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vystavených dodávate�om.  
m) Priebežná správa o projekte (�alej tiež „PIR“) - dokument vypracovaný kone�ným 

prijímate�om pod�a stanovenej formy v anglickom jazyku, obsahujúci  informácie 
o finan�nom a vecnom pokroku v realizácii IP za každé reportovacie obdobie. PIR 
zárove� slúži na zú�tovanie finan�ných prostriedkov medzi ÚV SR - NKB 
(prostredníctvom MF SR - PO) a kone�ným prijímate�om, ako aj medzi MF SR - PO 
a ÚFM. 

n) Prostriedky predplatenia FM EHP a NFM a štátneho rozpo�tu (�alej len 
„prostriedky predplatenia“) - finan�né prostriedky rozpo�tované v štátnom rozpo�te 
v kapitole VPS. Tieto prostriedky sú prevádzané z mimorozpo�tových ú�tov MFSR - 
PO v prospech ú�tov kone�ného prijímate�a. Prostriedky predplatenia zahr�ujú 
nasledovné zdroje: predplatenie prostriedkov FM EHP, predplatenie prostriedkov 
NFM, spolufinancovanie  FM EHP zo štátneho rozpo�tu a spolufinancovanie NFM zo 
štátneho rozpo�tu. 

o) Refundácia – poskytnutie finan�ných prostriedkov príjemcovi zo súkromného sektora 
z prostriedkov predplatenia formou preplácania už vynaložených (uhradených) 
a zdokumentovaných výdavkov. MFSR - PO následne žiada finan�né prostriedky od 
ÚFM. Kone�ní prijímatelia z verejného sektora a mimovládne organizácie ho môžu 
využíva� za podmienok stanovených v dokumente Pravidlá implementácie Finan�ného 
mechanizmu EHP a Nórskeho finan�ného mechanizmu, schválené uznesením vlády SR 
�. 262 zo d�a 14. marca 2007 verzia 2.0, v znení prípadných neskorších zmien. 

p) Skuto�ne vynaložené oprávnené výdavky - všetky oprávnené výdavky vynaložené 
kone�ným prijímate�om a zárove� certifikované MF SR – PO a schválené ÚFM. 

q) Správa o ukon�ení projektu (�alej tiež „PCR“) - dokument, vypracovaný kone�ným 
prijímate�om, pod�a stanovenej formy,  ktorý dokumentuje celkové dosiahnutie 
výstupov a výsledkov v porovnaní s pôvodným PIP a dodržanie zásad implementácie 
FM EHP a NMF. Formulár PCR je vypracovaný v anglickom jazyku, PCR je ur�ená na 
zú�tovanie finan�ných prostriedkov medzi ÚV SR - NKB (prostredníctvom MFSR - 
PO) a kone�ným prijímate�om, ako aj medzi MFSR - PO a ÚFM.  

r) Ú�tovný doklad - doklad definovaný v § 10 ods. 1 zákona �. 431/2002 Z. z. 
o ú�tovníctve v znení neskorších predpisov. Pre ú�ely predkladania deklarovania 
výdavkov kone�ného prijímate�a sa vyžaduje splnenie náležitostí definovaných v 
§10 ods. 1 písm. a), b), c), d) a f) predmetného zákona. 

s) Úrad pre finan�ný mechanizmus (�alej len „ÚFM“) - zodpovedá za administráciu 
FM EHP a NFM a slúži ako kontaktný bod medzi VFM a MZV NK vo vz�ahu 
k Národnému kontaktnému bodu. 

t) Vlastné zdroje kone�ného prijímate�a (�alej tiež „vlastné zdroje“) - finan�né 
prostriedky, ktorými sa kone�ný prijímate� podie�a na financovaní IP v stanovenej 
výške a ur�enom podiele. Za tieto zdroje sa považujú aj tie prostriedky, ktoré kone�ný 
prijímate� získal z iného zdroja, ako napr. úver z banky alebo príspevok tretej osoby. 
Za vlastné zdroje sa nepovažujú prostriedky, ktoré kone�ný prijímate� získal z iných 
nástrojov zahrani�nej pomoci ( napr. štrukturálne fondy EU).  

u) Výbor pre Finan�ný  mechanizmus (�alej len „VFM“) - riadi FM EHP, vydáva 
základné pravidlá a postupy pre implementáciu FM EHP, ako aj �alšie usmernenia 
v tejto oblasti a schva�uje žiadosti o poskytovanie finan�ných prostriedkov z FM EHP 
na realizáciu IP. 

 
 
 
 



Zmluva SK0110 

 6

�lánok II 

Predmet a ú�el Zmluvy 

 
(1) Predmetom tejto Zmluvy je stanovenie zmluvných podmienok, práv a povinností 

zmluvných strán v súvislosti s poskytnutím nenávratného finan�ného príspevku na 
spolufinancovanie realizácie individuálneho projektu s názvom Krízové centrum ochrany 

a podpory obetí násilia v rodinách v meste Považská Bystrica (�alej tiež „IP“ alebo 
„individuálny projekt“).  

(2) Zámerom individuálneho projektu je poskytnú� do�asné ubytovanie a iné sociálne služby 
v krízovom centre pre obete domáceho násilia v meste Považská Bystrica so všeobecným 
cie�om adresovania nevyhnutných potrieb obetí domáceho násilia a znižovania socio-
patologických fenoménov v spolo�nosti.  

(3) ÚV SR sa zaväzuje, že na základe tejto Zmluvy poskytne, prostredníctvom MF SR – PO, 
kone�nému prijímate�ovi nenávratný finan�ný príspevok, a to pri splnení podmienok 
uvedených v tejto Zmluve a v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy a jej príloh, ako aj v 
súlade s platnými predpismi upravujúcimi systém finan�ného riadenia FM EHP/NFM 
a systém �erpania finan�ných prostriedkov zo štátneho rozpo�tu Slovenskej republiky 
a kone�ný prijímate� sa zaväzuje zrealizova� IP v súlade s touto Zmluvou a jej prílohami.  

(4) Ú�elom tejto Zmluvy je poskytnutie nenávratného finan�ného príspevku kone�nému 
prijímate�ovi zo zdrojov FM EHP, NFM a zo štátneho rozpo�tu Slovenskej republiky 
ur�eného na úhradu oprávnených výdavkov kone�ného prijímate�a v dohodnutej výške, 
a to za podmienok uvedených v tejto Zmluve.  

(5) Kone�ný prijímate� berie na vedomie, že nenávratný finan�ný príspevok, a to aj každá jeho 
�as�, je prostriedkom vyplateným zo štátneho rozpo�tu Slovenskej republiky ako forma 
predplatenia finan�ných prostriedkov FM EHP/NFM. Na použitie týchto prostriedkov, 
kontrolu použitia týchto prostriedkov a vymáhanie ich neoprávneného použitia alebo 
zadržania sa vz�ahuje režim upravený v osobitných predpisoch1.  

 
�lánok III 

Trvanie a podmienky realizácie IP 
 

(1) Nenávratný finan�ný príspevok je kone�ný prijímate� povinný použi� v súlade so 
žiados�ou o poskytnutie nenávratného finan�ného príspevku predloženou v rámci výzvy �. 
0708 v zmysle neskorších zmien a doplnení tejto žiadosti, v súlade s Ponukou na 
poskytnutie grantu, ktorá tvorí Prílohu �. 3 tejto Zmluvy a v súlade s Plánom realizácie 
projektu,  ktorý tvorí Prílohu �. 4 tejto Zmluvy. 

(2) Kone�ný prijímate� je povinný zrealizova� schválený IP  v období odo d�a nasledujúceho 
po podpise tejto Zmluvy obidvomi zmluvnými stranami do 30. apríla 2011 a sú�asne 
dodržiava� Plán realizácie projektu pod�a Prílohy �. 4 tejto Zmluvy. 

(3) Individuálny projekt je ukon�ený schválením Správy o ukon�ení projektu ÚFM 
a vyrovnaním všetkých vzájomných záväzkov vrátane finan�ného vysporiadania a iných 
právnych nárokov zmluvných strán vyplývajúcich z tejto Zmluvy a právnych predpisov 
Slovenskej republiky. 

(4) Povinnosti kone�ného prijímate�a vyplývajúce z tejto Zmluvy zanikajú po uplynutí 10 
rokov odo d�a schválenia Správy o ukon�ení projektu ÚFM. 

 
 

                                                           
1 najmä zákon �. 523/2004 Z. z. o rozpo�tových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov, zákon �. 502/2001 Z. z. o finan�nej kontrole a vnútornom audite v znení 
neskorších predpisov 
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�lánok IV 
Povinnosti kone�ného prijímate�a 

 

(1) Kone�ný prijímate� je povinný bezodkladne poskytnú� ÚV SR - NKB a MF SR – PO 
všetky informácie potrebné pre úspešnú realizáciu IP pod�a tejto Zmluvy a bude 
uplat�ova� najvyšší stupe� transparentnosti a zodpovednosti ako aj zásady dobrého 
spravovania, udržate�ného rozvoja a rodovej rovnosti.  

(2) Kone�ný prijímate� je zárove� povinný zabezpe�i�, že akýko�vek materiál vy�ažený 
z miesta realizácie IP bude znovu použitý, recyklovaný, spracovaný a/alebo uložený 
environmentálnym spôsobom, pri�om dôkazná dokumentácia o takomto nakladaní 
s uvedeným materiálom bude tvori� sú�as� relevantnej Priebežnej správy o projekte. 

(3) Kone�ný prijímate� je povinný zabezpe�i�, že IP sa realizuje v súlade s touto Zmluvou a jej 
prílohami.  

(4) Kone�ný prijímate� v rámci realizácie IP zabezpe�í: 
a) Stavebné a rekonštruk�né práce na Grznárovej ulici 1444 v Považskej Bystrici, 
b) Vybavenie centra, 
c) Prevádzku centra, 
d) Manažment a publicitu projektu. 

(5) Kone�ný prijímate� je povinný vykona� verejné obstarávanie postupom verejnej sú�aže 
pod�a zákona �. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní  a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov. Týmto ustanovením nie sú dotknuté povinnosti kone�ného prijímate�a stanovené 
v �l. XII tejto Zmluvy.   

(6) Kone�ný prijímate� je povinný na financovanie výdavkov súvisiacich s údržbou zariadenia 
zakúpeného v rámci projektu a s údržbou nehnute�nosti renovovanej v rámci projektu 
prispieva� ro�ne, na osobitný ú�et stanovený v �l. VIII ods. 1) tejto Zmluvy, sumou 
rovnajúcou sa minimálne 1 % zo sumy celkových oprávnených výdavkov na projekt 
uvedenej v �l. VII ods. 1 tejto Zmluvy a to po celú dobu platnosti a ú�innosti tejto Zmluvy. 
Túto sumu je kone�ný prijímate� povinný previes� resp. vloži� na tento osobitný ú�et po 
prvý krát v roku nasledujúcom po roku, v ktorom bola ÚFM schválená Správa o ukon�ení 
projektu. Pe�ažné prostriedky musia by� prevedené resp. vložené na osobitný ú�et 
najneskôr do 30. apríla príslušného roku, �o kone�ný prijímate� preukazuje výpisom 
z osobitného ú�tu. Pe�ažné prostriedky kumulované na tomto ú�te po�as platnosti 
a ú�innosti tejto Zmluvy môžu by� použité len za ú�elom udržania výsledkov IP 
a zariadenia obstaraného v rámci IP. Kone�ný prijímate� je povinný na požiadanie ÚVSR-
NKB náležite dokladova� ú�elné použitie týchto finan�ných prostriedkov.  

(7) Kone�ný prijímate� je povinný udrža� výsledok zrealizovaného IP minimálne po dobu 10 
rokov odo d�a schválenia Správy o ukon�ení projektu ÚFM.  

(8) Kone�ný prijímate� zabezpe�í, že nenávratný finan�ný príspevok sa využíva výlu�ne na 
ú�ely IP.  

(9) Kone�ný prijímate� je povinný uchováva� túto Zmluvu vrátane jej príloh a dodatkov, ako 
aj všetkých dokladov týkajúcich sa poskytnutého nenávratného finan�ného príspevku v 
zmysle zákona �. 431/2002 Z. z.  o ú�tovníctve a zákona �. 395/2002 Z. z. o archívoch 
a registratúrach v znení neskorších zmien a predpisov, najmenej však 10 rokov od 
schválenia Správy o ukon�ení projektu ÚFM. 

(10) Kone�ný prijímate� je tiež povinný financova� všetky �alšie výdavky, ktoré môžu 
vzniknú� v súvislosti s realizáciou IP a ktoré sú nevyhnutné pre dosiahnutie celkového 
cie�a IP stanoveného v Pláne realizácie projektu . Ak si kone�ný prijímate� túto povinnos� 
riadne nesplní, v dôsledku �oho celkový cie� IP nebude možné dosiahnu�, je ÚV SR 
v zmysle �l. XVIII ods. 8 oprávnený odstúpi� od Zmluvy. V tom prípade je kone�ný 
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prijímate� povinný vráti� dovtedy poskytnutú �as� nenávratného finan�ného príspevku 
v plnej výške.  

(11) Kone�ný prijímate� je povinný riadi� sa všetkými predpismi vydanými ÚFM, ktoré sú 
zverejnené na internetovej stránke www.eeagrants.sk, usmerneniami ÚV SR – NKB, 
usmerneniami MF SR – PO a tiež príru�kami vydanými ÚV SR – NKB v ich aktuálnom 
znení, pokia� v tejto Zmluve nie je stanovené inak .  

(12) Kone�ný prijímate� je povinný písomne oznámi� ÚV SR - NKB všetky zmeny 
a skuto�nosti, ktoré majú vplyv na, alebo súvisia s plnením tejto Zmluvy alebo sa 
akýmko�vek spôsobom tejto Zmluvy týkajú alebo môžu týka�, a to do 5 pracovných dní od 
ich vzniku. Zmluvné strany následne bez zbyto�ného odkladu prerokujú �alšie možnosti a 
spôsoby plnenia predmetu a ú�elu tejto Zmluvy. 

(13) Kone�ný prijímate� je povinný dodržiava� všetky právne predpisy 
Európskeho spolo�enstva a legislatívy Slovenskej republiky (okrem iného vrátane 
legislatívy o životnom prostredí, verejného obstarávania a štátnej pomoci). 

(14) Kone�ný prijímate� je povinný pri realizácii IP postupova� pod�a zákona �. 25/2006 Z. z. 
o verejnom obstarávaní v znení neskorších zmien a predpisov. 

(15) Kone�ný prijímate� je povinný používa� renovovanú nehnute�nos� a majetok obstaraný 
z nenávratného finan�ného príspevku na realizáciu IP len na tie ú�ely, ktoré sú ustanovené 
v tejto Zmluve. 

(16) Kone�ný prijímate� je povinný poisti� po dobu trvania tohto zmluvného vz�ahu pre prípad  
poškodenia, zni�enia, straty, odcudzenia alebo iných škôd: 
a) renovovanú nehnute�nos� a majetok, ktorý nadobudol úplne alebo s�asti z prostriedkov 

nenávratného finan�ného príspevku poskytnutého na základe tejto Zmluvy, a to 
bezodkladne po jeho nadobudnutí, 

b) renovovanú nehnute�nos� a majetok, ktorý zhodnotí úplne alebo s�asti z prostriedkov 
nenávratného finan�ného príspevku poskytnutého na základe tejto Zmluvy, a to 
bezodkladne po podpísaní tejto Zmluvy. 

(17) Kone�ný prijímate� je povinný oznámi� ÚV SR - NKB každú poistnú udalos� na majetku 
spolufinancovanom na základe tejto Zmluvy, a to do 5 pracovných dní od jej vzniku. 
Kone�ný prijímate� je v rovnakej lehote povinný informova� ÚV SR - NKB o vyplatení 
a výške poistného plnenia z poistnej udalosti uvedenej v predchádzajúcej vete. 

(18)  Kone�ný prijímate� nesmie zariadenie zakúpené z prostriedkov nenávratného finan�ného 
príspevku previes� na inú osobu minimálne po dobu 10 rokov od schválenia Správy 
o ukon�ení projektu. 

(19) Kone�ný prijímate� je povinný písomne informova� ÚV SR - NKB, ak niektorý z jeho 
verite�ov podal proti nemu návrh na vyhlásenie konkurzu alebo návrh na reštrukturalizáciu, 
alebo ak sám ako dlžník podal návrh na vyhlásenie konkurzu alebo návrh na 
reštrukturalizáciu, a to bez zbyto�ného odkladu, najneskôr však do 5 pracovných dní od 
momentu, ke� mu bol doru�ený návrh na vyhlásenie konkurzu alebo návrh na 
reštrukturalizáciu. Rovnako sa postupuje aj v obdobných prípadoch, ktoré by zásadným 
spôsobom mohli ovplyvni� schopnos� kone�ného prijímate�a realizova� IP (napr. exekúcia 
alebo nútená správa). ÚV SR v takom prípade môže odstúpi� od Zmluvy. 

(20) Kone�ný prijímate� je povinný zabezpe�i� primeranú publicitu IP v súlade s �lánkom XVI 
tejto Zmluvy. 

(21) V prípade potreby kone�ný prijímate� predloží ÚV SR – NKB a/alebo MF SR – PO, ako 
aj �alším subjektom splnomocneným VFM a MZV NK všetky požadované dokumenty 
a poskytne úplné a pravdivé informácie súvisiace s realizáciou IP do 5 pracovných dní od 
vyzvania na ich predloženie alebo poskytnutie.  

(22) Kone�ný prijímate� je povinný zabezpe�i�, že informácie ním poskytnuté, jeho 
prostredníctvom alebo v jeho mene najmä v súvislosti so žiados�ou o poskytnutie 
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nenávratného finan�ného príspevku, s procesom dodato�ného vyžiadania informácií ÚFM,  
s vyjadrením sa k detailnej hodnotiacej správe a  v súvislosti s uzavretím a realizovaním 
tejto Zmluvy sú autentické, pravdivé, presné a úplné. 

(23) Kone�ný prijímate� je povinný predklada� ÚV SR – NKB Priebežné správy o  projekte 
za reportovacie obdobia stanovené v Pláne realizácie projektu, ktorý tvorí Prílohu �. 4 tejto 
Zmluvy. Kone�ný prijímate� predkladá Priebežnú správu o projekte, ktorú obdrží od ÚV 
SR – NKB. Kone�ný prijímate� je povinný na požiadanie ÚV SR - NKB bezodkladne 
predloži� dopl�ujúce informácie týkajúce sa monitorovania a realizácie IP.  

(24) Kone�ný prijímate� predkladá ÚV SR – NKB Priebežné správy o projekte, a Správu 
o ukon�ení projektu v súlade s aktuálnym znením dokumentu „Pravidlá podávania správ 
a monitorovania“ vydaným ÚFM. 

(25) Kone�ný prijímate� je povinný zabezpe�i� fotodokumentáciu s komentárom o 
realizovaných aktivitách v rámci IP.  

 
�lánok V 

Zmeny v realizácii IP 
 
(1) Bez toho, aby boli dotknuté povinnosti kone�ného prijímate�a stanovené v �l. IV ods. 12 

tejto Zmluvy, kone�ný prijímate� je povinný požiada� ÚV SR – NKB o písomné 
schválenie zmien IP, ak sa zmeny dotýkajú: 
a) rozsahu, cie�ov, ú�elu alebo výsledkov IP, 
b) presunu finan�ných prostriedkov medzi jednotlivými aktivitami, alebo medzi 

jednotlivými výdavkovými položkami IP a táto suma presiahne 15 % celkovej sumy  
ur�enej na danú aktivitu alebo výdavkovú položku IP, 

c) v iných prípadoch, ak tak ustanovuje táto Zmluva, dokumenty uvedené v preambule 
tejto Zmluvy alebo usmernenia alebo príru�ky vydané ÚFM, ÚV SR – NKB alebo MF 
SR – PO. 

(2) Kone�ný prijímate� môže ÚV SR – NKB požiada� o zmeny reportovacích období 
stanovených v Priebežnej správe o projekte vo�i reportovacím obdobiam stanoveným 
v Pláne realizácie projektu. Uskuto�nenie týchto zmien podlieha schváleniu ÚFM. 

(3) Kone�ný prijímate� musí predloži� ÚV SR – NKB návrh na prepracovanie Plánu realizácie 
projektu, ak: 
(a)  sa navrhujú zmeny pod�a ods. 1 tohto �lánku Zmluvy a/alebo 
(b) sa mení akéko�vek reportovacie obdobie podávania Priebežnej správy o projekte 

naplánované v Pláne realizácie projektu; prepracovaný Plán realizácie projektu sa 
predkladá do 75 kalendárnych dní pred ukon�ením prvého zmeneného reportovacieho 
obdobia. 

(4) Po písomnom schválení navrhovaných zmien pod�a ods. 1 a 2 tohto �lánku sa zmluvný 
vz�ah medzi kone�ným prijímate�om a ÚV SR  spravuje takto zmeneným Plánom 
realizácie projektu. 
 

 
�lánok VI 

Oprávnené výdavky 
 

(1) Za oprávnené výdavky na schválený IP môžu by� považované len tie výdavky, ktoré: 
a) boli schválené VFM/MZV NK v rámci procesu schválenia IP, 
b) vznikli kone�nému prijímate�ovi po dátume nadobudnutia platnosti a ú�innosti tejto 

Zmluvy a boli kone�ným prijímate�om vynaložené na realizáciu IP najneskôr do 30. 
apríla 2011, 
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c) sú vzh�adom na všetky okolnosti reálne, správne, aktuálne, ktoré sa navzájom  
neprekrývajú, a  v plnej miere súvisia s realizáciou schváleného IP. 

d) sú deklarované prostredníctvom platného formuláru žiadosti o platbu, podložené PIR a 
podpornou dokumentáciou v zmysle platnej Príru�ky pre kone�ného 
prijímate�a/príjemcu pomoci/sprostredkovate�a blokového grantu z FM EHP a NFM 
(�alej tiež „Príru�ka“) a následne schválené na úrovni ÚV SR-NKB, MF SR-PO a 
ÚFM.  

(2) Oprávnené výdavky a ich úhrada musia by� v súlade s legislatívou SR, Podrobnými 
ustanoveniami o oprávnenosti výdavkov vydanými ÚFM a tiež v súlade so 
schváleným rozpo�tom, ktorý je uvedený v Prílohe �. 4 tejto Zmluvy. 

(3) Kone�né úplné žiadosti o platbu musí kone�ný prijímate� doru�i� na ÚV SR – NKB 
najneskôr do 2 mesiacov od posledného termínu pre oprávnené výdavky uvedeného v �l. 
III ods. 2 tejto Zmluvy. Žiadosti o platbu doru�ené v neskoršom termíne alebo považované 
ÚV SR – NKB za neúplné nepredstavujú základ pre vyplatenie. 

 
�lánok VII 

Výška nenávratného finan�ného príspevku 
 
(1) ÚV SR - NKB prostredníctvom MF SR – PO poskytne v zmysle tejto Zmluvy na základe 

žiadostí o platbu kone�nému prijímate�ovi nenávratný finan�ný príspevok v celkovej výške  
426 386,00 EUR, �o predstavuje 100 % z celkových oprávnených výdavkov na realizáciu 
IP uvedených v Prílohe �. 4 tejto Zmluvy.  

(2) Nenávratný finan�ný príspevok poskytnutý pod�a tejto Zmluvy kone�nému prijímate�ovi 
sa skladá: 
a) z príspevku z FM EHP 181 214,00 EUR, (42,5 % z nenávratného finan�ného 

príspevku),  
b) z príspevku z NFM 181 214,00 EUR, (42,5 % z nenávratného finan�ného príspevku),  
c) z príspevku zo štátneho rozpo�tu 31 979,00 EUR, (7,5 % z nenávratného finan�ného 

príspevku) k príspevku z FM EHP, 
d) z príspevku zo štátneho rozpo�tu 31 979,00 EUR, (7,5 % z nenávratného finan�ného 

príspevku) k príspevku z NFM. 
(3) Pomery medzi prostriedkami FM EHP, NFM a štátnym rozpo�tom – spolufinancovania 

k príspevku FM EHP a spolufinancovania k príspevku NFM stanovené v ods. 2 tohto 
�lánku musia by� dodržané pri každej platbe kone�nému prijímate�ovi.   

(4) Kone�ná výška nenávratného finan�ného príspevku sa ur�í na základe skuto�ne 
vynaložených, odôvodnených a riadne preukázaných výdavkov, ktoré súvisia s realizáciou 
IP, avšak celková schválená výška nenávratného finan�ného príspevku uvedená v ods. 1 
tohto �lánku Zmluvy nesmie by� prekro�ená. 

 
�lánok VIII 

Ú�ty kone�ného prijímate�a  
 
(1) ÚV SR - NKB prostredníctvom MF SR- PO zabezpe�í poskytnutie nenávratného 

finan�ného príspevku kone�nému prijímate�ovi bezhotovostne na ním ur�ený ú�et vedený 
v banke (�alej len „osobitný ú�et“), ktorý je vedený v národnej mene:  

 
Názov ú�tu: Mesto Považská Bystrica 
Banka: Dexia banka Slovensko,  a.s. 
�íslo ú�tu (vrátane pred�íslia): 2800162023/5600  
Kód banky: 5600     
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Prostredníctvom tohto osobitného ú�tu  realizuje kone�ný prijímate� úhradu oprávnených 
výdavkov a to prostredníctvom rozpo�tu mesta. 

(2) Kone�ný prijímate� je povinný udržiava� osobitný ú�et otvorený a nesmie ho zruši� až do 
doby úplného finan�ného vyrovnania individuálneho projektu. Kone�ný prijímate� tento 
osobitný ú�et využíva na presun nevy�erpaných prostriedkov do nasledujúcich rokov až do 
vy�erpania na stanovený ú�el.  

(3) V prípade využitia systému predfinancovania je kone�ný prijímate�,  v prípade, že je 
osobitný ú�et úro�ený,  povinný výnosy z poskytnutých prostriedkov FM EHP/NFM 
a štátneho rozpo�tu na spolufinancovanie vzniknuté na tomto ú�te odvies� do príjmov 
štátneho rozpo�tu na ú�et ur�ený ÚV SR-NKB jedenkrát ro�ne. Kone�ný prijímate� 
prevádza výnosy vzniknuté v období od 1. januára do 31. decembra predchádzajúceho 
kalendárneho roka najneskôr do 20. januára prebiehajúceho roka v prospech ú�tu, ktorý je 
stanovený platobným orgánom. Odvod výnosov kone�ný prijímate� potvrdí predložením 
výpisu z osobitného ú�tu.  

(4) V prípade využitia systému predfinancovania kone�ný prijímate� môže realizova� 
špecifické typy výdavkov aj z iného ú�tu otvoreného kone�ným prijímate�om. Realizáciu 
špecifického typu výdavku kone�ný prijímate� doloží výpisom z takéhoto ú�tu. Kone�ný 
prijímate� je povinný ÚV SR-NKB písomne oznámi� finan�nú identifikáciu takéhoto ú�tu.  

(5) Výdavok v zmysle odseku 4 sa považuje za realizovaný v okamihu odpísania finan�ných 
prostriedkov z ú�tov, ktorými kone�ný prijímate� disponuje, v prospech ú�tu dodávate�a, 
zhotovite�a, osoby v pracovnom pomere, osoby vykonávajúcej práce mimo pracovného 
pomeru, živnostníka alebo mandatára. 

(6) Výdavok sa považuje za oprávnený a kone�ný prijímate� ho zaradí do aktuálnej PIR, resp. 
PCR, ak bol na úrovni kone�ného prijímate�a realizovaný a sp��a podmienky oprávnenosti 
stanovené v tejto Zmluve a v aktuálnej Príru�ke. 

 
�lánok IX 

Platby  

 
(1) ÚV SR - NKB prostredníctvom MF SR - PO zabezpe�í poskytnutie nenávratného 

finan�ného príspevku (�alej len „platba“) zo zdrojov predplatenia prostriedkov FM 
EHP/NFM a zo štátneho rozpo�tu na spolufinancovanie systémom predfinancovania na 
základe žiadosti o predfinancovanie, predloženej kone�ným prijímate�om na predpísanom 
formulári. Každá platba je kone�nému prijímate�ovi realizovaná pomerne za prostriedky 
FM EHP/NFM a prostriedky štátneho rozpo�tu na spolufinancovanie v pomere schválenom 
na individuálny projekt, t. j. do výšky stanovenej v �l. VII ods. 2.  tejto Zmluvy, vyjadrenej 
v percentách z celkových oprávnených výdavkov. 

(2) Kone�ný prijímate� je po vzájomnej dohode s ÚV SR - NKB oprávnený na základe 
Zmluvy uplat�ova� po�as celej doby realizácie individuálneho projektu kombináciu 
systému predfinancovania so systémom refundácie. Kone�ný prijímate� žiada systémom 
refundácie tie oprávnené výdavky neinvesti�ného charakteru, ktoré uhradil, sú zú�tované 
v priloženej PIR a neboli deklarované vo�i ÚFM v rámci PIR za žiadne z predchádzajúcich 
zú�tovacích období. Kone�ný prijímate� využívajúci túto kombináciu systémov prijíma 
prostriedky refundácie na osobitný ú�et stanovený v Zmluve, ktorý slúži na príjem 
prostriedkov predfinancovania. Kone�ný prijímate� predkladá žiados� o zú�tovanie 
predfinancovaní a žiados� o refundáciu prostredníctvom jedného formulára.  

(3) Kone�ný prijímate� predkladá žiados� o predfinancovanie v národnej mene. Žiados� 
o predfinancovanie  musí by� v súlade s Plánom realizácie projektu a kone�ný prijímate� ju 
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vyhotovuje v dvoch origináloch, pri�om jeden originál zostáva u kone�ného prijímate�a 
a druhý predkladá ÚV SR - NKB. 

(4) Spolu so žiados�ou o predfinancovanie predkladá kone�ný prijímate� neuhradené ú�tovné 
doklady od dodávate�a/zhotovite�a, a to minimálne v jednom rovnopise. �alší rovnopis 
ú�tovných dokladov od dodávate�a/zhotovite�a si ponecháva kone�ný prijímate�. 
V prípade, že sú�as�ou výdavkov kone�ného prijímate�a sú aj hotovostné úhrady, zahrnie 
tieto výdavky do žiadosti o predfinancovanie. Spolu so žiados�ou predloží ním overené 
kópie príslušných ú�tovných dokladov s odtla�kom pe�iatky a podpisom štatutárneho 
orgánu kone�ného prijímate�a, ktoré potvrdzujú hotovostnú úhradu (napr. pokladni�ný 
blok). 

(5) Po prijatí žiadosti o predfinancovanie vykoná ÚV SR - NKB overenie tejto žiadosti, ktoré 
zahr�uje administratívne overenie prijatých dokumentov a v prípade potreby overenie na 
mieste. Administratívne overenie pozostáva z overenia formálnej a vecnej správnosti 
žiadosti o predfinancovanie. V rámci overenia formálnej správnosti v lehote 10 pracovných 
dní od registrácie predloženej žiadosti na sekretariáte ÚV SR - NKB overí pravdivos�, 
kompletnos� a správnos� vyplnenia žiadosti o predfinancovanie. V prípade formálnych 
nedostatkov vyzve kone�ného prijímate�a, aby v lehote 5 pracovných dní od doru�enia 
výzvy na odstránenie nedostatkov  žiados� o predfinancovanie doplnil. V prípade 
závažných nedostatkov alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenom �ase, 
žiados� zamietne. ÚV SR - NKB informuje kone�ného prijímate�a o zamietnutí do 
30 pracovných dní odo d�a zaregistrovania úplnej žiadosti o predfinancovanie.  
V rámci overenia vecnej správnosti ÚV SR - NKB overuje reálnos�, oprávnenos�, 
správnos�, aktuálnos� a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. V lehote 30 pracovných 
dní od registrácie predloženej žiadosti na sekretariáte ÚV SR - NKB overuje, �i 
požadovaná suma v žiadosti o platbu zodpovedá údajom uvedeným v priložených 
dokladoch, a �i táto �iastka zodpovedá Plánu realizácie projektu. Pri overovaní 
matematickej správnosti sa overuje správnos� údajov o dodaných tovaroch, službách 
a prácach vo vz�ahu k množstvu alebo objemu a jednotkovej cene, sú�et jednotlivých 
položiek uvedených na predloženej faktúre alebo inom relevantnom ú�tovnom doklade. 
Overuje súlad s právnymi predpismi SR a ES. ÚV SR - NKB žiados� o platbu: 

• schváli,  
• schváli v zníženej sume, 
• v odôvodnenom prípade pozastaví schva�ovanie žiadosti o platbu,  
• zamietne. 

(6) ÚV SR - NKB v prvých dvoch prípadoch  v lehote do 30 pracovných dní odo d�a 
registrácie úplnej žiadosti o platbu registruje žiados� v systéme ISUF, pri�om použije 
dátum registrácie žiadosti na sekretariáte ÚV SR - NKB. ÚV SR - NKB v lehote do 30 
pracovných dní od doru�enia úplnej žiadosti o platbu na sekretariát ÚV SR - NKB zasiela 
kone�nému prijímate�ovi oznámenie o schválení a postúpení žiadosti o platbu na MF SR - 
PO. V prípade schválenia v zníženej sume, pozastavenia schva�ovania žiadosti o platbu, 
resp. neschválení aj o dôvodoch takéhoto postupu. 

(7) V prípade, ak kone�nému prijímate�ovi vznikol nárok na vyplatenie platby, ÚV SR - NKB 
prostredníctvom MF SR - PO zabezpe�í zaslanie platobného príkazu na nenávratný 
finan�ný príspevok, resp. jeho �as� Štátnej pokladnici do 50 pracovných dní odo d�a 
doru�enia úplnej žiadosti o predfinancovanie na ÚV SR - NKB. Za de� doru�enia úplnej 
žiadosti o predfinancovanie sa považuje de� registrácie úplnej žiadosti na ÚV SR - NKB. 

(8) Kone�ný prijímate� je oprávnený na jednorazové spätné uhradenie oprávnených výdavkov 
investi�ného aj neinvesti�ného charakteru z prostriedkov prvého predfinancovania. Ide 
o výdavky, ktoré realizoval po�núc dátumom oprávnenosti výdavkov až po de� pripísania 
prostriedkov prvej žiadosti o predfinancovanie na svoj osobitný ú�et stanovený v tejto 
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zmluve. Finan�né prostriedky prevedie z osobitného ú�tu, na ktorý mu bola pripísaná prvá 
platba, jednou alebo viacerými transakciami v prospech ú�tov, ktorými disponuje 
a z ktorých medzi�asom uhrádzal výdavky súvisiace s implementáciou individuálneho 
projektu odo d�a oprávnenosti až po de� pripísania prvého predfinancovania. Kone�ný 
prijímate� predkladá k žiadosti o predfinancovanie podpornú dokumentáciu v súlade s 
touto Zmluvou a s Príru�kou pre kone�ného prijímate�a/príjemcu 
pomoci/sprostredkovate�a blokového grantu  z Finan�ného mechanizmu EHP a Nórskeho 
finan�ného mechanizmu, z ktorej jednozna�ne vyplýva suma žiadaných výdavkov 
investi�ného charakteru. Tieto sú podložené ú�tovnými dokladmi (napr. rovnopismi 
originálu faktúr, príp. dokladmi rovnocennej dôkaznej hodnoty alebo kópie príslušných 
ú�tovných dokladov overené odtla�kom pe�iatky a podpisom štatutárneho orgánu 
kone�ného prijímate�a, ktoré potvrdzujú hotovostnú úhradu). �alší rovnopis originálu 
dokumentu si ponecháva kone�ný prijímate� u seba. Kone�ný prijímate� je povinný uhradi� 
dodávate�ovi/zhotovite�ovi ú�tovné doklady súvisiace s realizáciou individuálneho 
projektu do 5 pracovných dní odo d�a pripísania finan�ných prostriedkov na ú�et 
kone�ného prijímate�a.  

(9) Postup pod�a ods. 1 až 8 sa opakuje v priebehu každého reportovacieho obdobia ako to 
vyplýva z aktuálneho Plánu realizácie projektu.  

(10) V lehote 10 pracovných dní po skon�ení tohto obdobia kone�ný prijímate� vypracuje 
a predloží ÚV SR - NKB žiados� o zú�tovanie predfinancovaní a Priebežnú správu 
o projekte (�alej len „PIR“), ku ktorej prikladá výpisy z ú�tu (originály alebo overené 
kópie potvrdené odtla�kom pe�iatky a podpisom štatutárneho orgánu kone�ného 
prijímate�a) preukazujúce úhradu výdavkov v individuálnom projekte z osobitného ú�tu 
a z iných ú�tov, z ktorých realizoval výdavky. Kone�ný prijímate� v rámci zú�tovania 
nepredkladá opätovne tie isté rovnopisy, resp. kópie príslušných ú�tovných dokladov, ktoré 
predložil v prílohe žiadosti o predfinancovanie. Kone�ný prijímate� spolu so žiados�ou 
o zú�tovanie predfinancovaní a PIR predkladá len tie rovnopisy, resp. kópie príslušných 
ú�tovných dokladov overené odtla�kom pe�iatky a podpisom štatutárneho orgánu 
kone�ného prijímate�a, ktoré si nárokuje systémom refundácie.  

(11) Kone�ný prijímate� predkladá v stanovenej lehote PIR ako prílohu žiadosti 
o zú�tovanie predfinancovaní za každé reportovacie obdobie. Kone�ný prijímate� 
predkladá aj PIR, ktorá znie na sumu 0 EUR.  

(12) Ak kone�ný prijímate� v rámci uvedenej lehoty 10 pracovných dní po skon�ení 
reportovacieho obdobia nedisponuje originálom aktuálnej PIR, predloží žiados� 
o zú�tovanie predfinancovaní a všetky požadované dokumenty vrátane príloh v zmysle 
aktuálnej Príru�ky pre kone�ného prijímate�a/príjemcu pomoci/sprostredkovate�a 
blokového grantu okrem PIR. ÚV SR - NKB v taktom prípade po overení všetkých 
dokumentov pozastaví schva�ovanie žiadosti o platbu a PIR až do doby, kedy kone�ný 
prijímate� predloží originál PIR v papierovej aj elektronickej forme. Následné postupy 
ostávajú nezmenené. ÚV SR - NKB zárove� požiada ÚFM o zlú�enie aktuálneho 
a následného reportovacieho obdobia uvedeného v Pláne realizácie projektu, pri�om 
pokra�uje v procese schva�ovania predloženej žiadosti o predfinancovanie. Ak kone�ný 
prijímate� nemá formulár PIR pre predmetné reportovacie obdobie k dispozícii ani 
k poslednému d�u kalendárneho mesiaca �alšieho reportovacieho obdobia, ÚV SR - NKB 
požiada ÚFM o zlú�enie nezú�tovaného a následného reportovacieho obdobia uvedeného 
v Pláne realizácie projektu. 

(13) ÚV SR - NKB vykoná overenie formálnej správnosti predloženej PIR v lehote 
10 pracovných dní odo d�a predloženia na sekretariát ÚV SR - NKB. V prípade 
nedostatkov vyplývajúcich z overenia formálnej správnosti ÚV SR - NKB písomnou 
formou vyzve kone�ného prijímate�a k doplneniu žiadosti o zú�tovanie predfinancovaní a 
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PIR a v prípade závažných nedostatkov alebo nedoplnenia požadovaných údajov 
v stanovenom �ase, žiados� o zú�tovanie predfinancovaní a PIR zamietne. Ak bude 
predložená žiados� o zú�tovanie predfinancovaní a PIR vyhodnotená ako úplná, lehoty 
vyplývajúce pre ÚV SR - NKB sa po�ítajú odo d�a, kedy bola doru�ená na sekretariát ÚV 
SR - NKB. 

(14) ÚV SR - NKB v lehote 30 pracovných dní odo d�a doru�enia úplnej žiadosti 
o zú�tovanie predfinancovaní a PIR vykoná overenie v súlade so Zmluvou, pri�om 
postupuje v zmysle platného interného manuálu. Overenie pozostáva z administratívneho 
overenia prijatých dokumentov a v prípade potreby z overenia na mieste. ÚV SR - NKB 
overuje, �i OOV z poh�adu plánu výdavkov a schváleného stavu �erpania rozpo�tu 
zodpovedá Plánu realizácie projektu, resp. do akej miery a z akých dôvodov sa odlišuje od 
plánovaných výdavkov. ÚV SR - NKB následne overuje, �i sa suma zú�tovaná v PIR 
zhoduje so sumou vyplývajúcou z priloženej podpornej dokumentácie.  

(15) ÚV SR - NKB predmetnú žiados� o zú�tovanie predfinancovaní a PIR: 
• schváli;  
• schváli v zníženej sume; 
• pozastaví schva�ovanie žiadosti o zú�tovanie predfinancovaní a PIR; 
• zamietne.  

V druhom prípade môže ÚV SR - NKB pristúpi� k vyradeniu ur�itých výdavkov z PIR, 
ktoré nie sú oprávnené, alebo nie sú adekvátne dokladované. Za nevy�erpané finan�né 
prostriedky sa považujú tie, ktoré neboli zú�tované, dokladované ú�tovným dokladom, 
podpornou dokumentáciou a výpisom z ú�tu, neboli schválené ÚV SR - NKB alebo MF SR 
- PO, resp. boli vrátené kone�ným prijímate�om na ú�et MF SR - PO. 

(16) ÚV SR - NKB v lehote 30 pracovných dní odo d�a doru�enia žiadosti o zú�tovanie 
predfinancovaní a PIR registruje túto žiados� v systéme ISUF, pri�om použije dátum 
registrácie žiadosti na sekretariáte ÚV SR - NKB. 

(17) V prípade, ak ÚV SR - NKB neschválil PIR vo výške oprávnených výdavkov 
deklarovaných kone�ným prijímate�om, kone�ný prijímate� upraví výšku oprávnených 
výdavkov v zmysle zistení ÚV SR - NKB. Kone�ný prijímate� následne v lehote 5 
pracovných dní od doru�enia informácie od ÚV SR - NKB o znížení, resp. zamietnutí PIR 
predkladá upravenú PIR v elektronickej a papierovej forme na sekretariát ÚV SR - NKB. 
Lehota ÚV SR - NKB na spracovanie a schválenie PIR upravenej kone�ným prijímate�om 
sa rovná 5 pracovným d�om od predloženia upravenej PIR na sekretariát ÚV SR - NKB. 
ÚV SR - NKB v lehote 5 pracovných dní odo d�a doru�enia PIR vykoná overenie: 

• �i sú v PIR uvedené len výdavky, u ktorých už prebehlo finan�né aj vecné plnenie, 
• �i sú v PIR uvedené len výdavky v zmysle overenia ÚV SR - NKB, resp. 

certifika�ného overenia, 
• �i sú predložené výpisy z osobitného ú�tu preukazujúce úhradu výdavkov, 
• �i sú v PIR vyplnené všetky údaje, ktoré je kone�ný prijímate� povinný vyp��a�. 

(18) Výdavok, ktorý nebol kone�ným prijímate�om deklarovaný v PIR za reportovacie 
obdobie, v ktorom bol uhradený, môže kone�ný prijímate� zahrnú� do PIR za to 
reportovacie obdobie, v ktorom je tento výdavok na základe podpornej dokumentácie 
možné zú�tova� a deklarova� ÚFM. 

(19) Postup pod�a bodov 10. – 18. sa uplat�uje až do ukon�enia individuálneho projektu. 
Kone�ný prijímate� je  pri realizácii individuálnych projektov oprávnený v rámci každej 
žiadosti o predfinancovanie v kombinácii s refundáciou žiada� aj výdavky neinvesti�ného 
a investi�ného charakteru systémom refundácie.  

(20) Predfinancovanie sa poskytuje kone�nému prijímate�ovi až do vy�erpania 95% 
z nenávratného finan�ného príspevku na individuálny projekt. Posledných 5% 
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z nenávratného finan�ného príspevku na individuálny projekt si financuje kone�ný 
prijímate� z vlastných zdrojov. Po ukon�ení individuálneho projektu kone�ný prijímate� 
predkladá ÚV SR - NKB samostatne PIR spolu s ú�tovnými dokladmi a výpismi z ú�tu 
preukazujúcimi úhradu výdavkov v individuálnom projekte. Kone�ný prijímate� okrem 
vyššie uvedených dokladov vypracováva a predkladá ÚV SR - NKB aj Správu o ukon�ení 
projektu (�alej len “PCR“). Spolu s PCR kone�ný prijímate� predkladá samostatnú žiados� 
o platbu závere�nú platbu. 

(21) Kone�ný prijímate� predkladá PCR na ÚV SR - NKB v lehote 30 pracovných dní  
pracovných dní odo d�a, kedy mu ÚV SR - NKB postúpil elektronickú verziu formulára 
PCR. V odôvodnených prípadoch je možné túto lehotu pred�ži� na 2 kalendárne mesiace od 
ukon�enia oprávnenej doby realizácie individuálneho projektu.  

(22) ÚV SR - NKB vykoná overenie formálnej správnosti PCR vrátane príloh, a to v lehote 
10 pracovných dní odo d�a jej doru�enia. ÚV SR - NKB v prípade nedostatkov 
vyplývajúcich z overenia formálnej správnosti vyzve kone�ného prijímate�a písomnou 
formou k doplneniu PCR a v prípade závažných nedostatkov alebo nedoplnenia 
požadovaných údajov v stanovenom �ase PCR a aj samostatnú žiados� o závere�nú platbu 
zamietne. Ak bude PCR vrátane príloh vyhodnotená ako úplná, lehoty vyplývajúce pre ÚV 
SR - NKB sa po�ítajú odo d�a, kedy bola PCR doru�ená  na sekretariát ÚV SR - NKB.  

(23) ÚV SR - NKB v lehote 30 pracovných dní od doru�enia PCR overí vecnú realizáciu 
individuálneho projektu a zrealizovanie deklarovaných výdavkov na základe PCR a �alších 
príloh, prípadne overením na mieste u kone�ného prijímate�a. ÚV SR - NKB následne 
PCR: 

• schváli;  
• schváli v zníženej sume; 
• pozastaví schva�ovanie PCR; 
• zamietne.  

V druhom prípade môže ÚV SR - NKB pristúpi� k vyradeniu ur�itých výdavkov z PCR, 
ktoré nie sú oprávnené, alebo nie sú adekvátne dokladované.  

(24) ÚV SR - NKB v prípade schválenia PCR vykoná overenie formálnej správnosti žiadosti 
o závere�nú platbu. V prípade nedostatkov vyplývajúcich z overenia formálnej správnosti 
vyzve kone�ného prijímate�a písomnou formou k doplneniu žiadosti o závere�nú platbu a v 
prípade závažných nedostatkov alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenom 
�ase žiados� o závere�nú platbu zamietne. Ak bude žiados� o závere�nú platbu 
vyhodnotená ako úplná, ÚV SR - NKB žiados� o závere�nú platbu schváli. 

(25) ÚV SR - NKB v lehote 30 pracovných dní odo d�a doru�enia PCR na sekretariát ÚV 
SR - NKB zaregistruje žiados� o závere�nú platbu v systéme ISUF, pri�om použije dátum 
doru�enia na sekretariát ÚV SR - NKB. 

(26) V prípade, ak ÚV SR - NKB schváli PCR v zníženej sume kone�ný prijímate� upraví 
výšku oprávnených výdavkov v zmysle zistení ÚV SR - NKB. Kone�ný prijímate� 
následne  v lehote 5 pracovných dní od doru�enia oznámenia o znížení PCR predkladá 
upravenú PCR v elektronickej a papierovej forme na sekretariát ÚV SR - NKB. Lehota ÚV 
SR - NKB na spracovanie a schválenie PCR upravenej kone�ným prijímate�om je 
5 pracovných dní od doru�enia upravenej PCR na sekretariát ÚV SR - NKB. ÚV SR - 
NKB v lehote 5 pracovných dní odo d�a doru�enia PCR vykoná jej overenie. 

(27) V prípade, ak následne ÚFM neschváli PCR, resp. schváli PCR v zníženej sume, 
kone�ný prijímate� je povinný vráti� NFP alebo jeho �as� v zmysle �lánku XI ods.1 písm. 
g)  tejto Zmluvy. 
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�lánok X 
Pozastavenie  vyplácania nenávratného finan�ného príspevku 

 
(1) ÚV SR - NKB môže pozastavi� vyplácanie nenávratného finan�ného príspevku v prípade 

ak: 
a) ÚV SR – NKB dospeje k záveru, že kone�ný prijímate� porušil ustanovenia tejto 

Zmluvy, legislatívu SR, predpisy vydané ÚFM, usmernenia ÚV SR - NKB, usmernenia 
MF SR - PO alebo legislatívu Európskych  spolo�enstiev,  

b) nastane taká zásadná zmena okolností, ktorá ovplyvní oprávnenos�, dôveryhodnos�, 
resp. schopnos� kone�ného prijímate�a na�alej realizova� IP, 

c) realizácia alebo pokrok dosiahnutý v IP nezodpovedajú Plánu realizácie projektu alebo 
nie sú v súlade s touto Zmluvou, 

d) kone�ný prijímate� neposkytol správy uvedené v �lánku IV tejto Zmluvy alebo 
akéko�vek iné požadované informácie alebo ak tieto správy neobsahujú úplné 
informácie, 

e) kone�ný prijímate� obmedzuje prístup požadovaný pod�a �lánkov XIV a XV tejto 
Zmluvy, 

f) ú�tovníctvo IP nie je vedené v súlade so zákonom �. 431/2002 Z. z. o ú�tovníctve 
v znení neskorších predpisov a v súlade s touto Zmluvou, 

g) v priebehu realizácie IP boli identifikované nezrovnalosti a nedošlo k ich náprave, resp. 
k ich finan�nému vysporiadaniu, 

h) sa dozvie o akomko�vek nesprávnom výklade skuto�ností v akejko�vek informácii 
poskytnutej kone�ným prijímate�om alebo v jeho mene, �o má priamy alebo nepriamy 
vplyv na realizáciu tejto Zmluvy, 

i) úroky, ktoré sa tvoria na bankovom ú�te kone�ného prijímate�a pod�a �lánku XI tejto 
Zmluvy neboli vyú�tované v súlade s touto Zmluvou. 

(2) ÚV SR – NKB pozastaví vyplácanie, ak sa naplnia skuto�nosti uvedené v ods. 1 tohto 
�lánku Zmluvy a kone�ný prijímate� neprijal potrebné a nevyhnutné opatrenia, neodstránil 
tieto nedostatky a nezabránil stratám poskytovaných prostriedkov.  

(3) Kone�ný prijímate� môže kedyko�vek predloži� dokumenty alebo iné dôkazy 
preukazujúce, že skuto�nosti narúšajúce podmienky pod�a odseku 1 tohto �lánku Zmluvy 
už neplatia alebo neodôvod�ujú pozastavenie vyplácania, a písomne požiada� ÚV SR – 
NKB o obnovenie vyplácania finan�ných prostriedkov.  

(4) Ke� ÚV SR – NKB zistí, že podmienky opísané v odseku 1 tohto �lánku Zmluvy už 
neplatia alebo neodôvod�ujú pozastavenie vyplácania, zruší pozastavenia vyplácania. 

 
�lánok XI 

Vrátenie verejných prostriedkov od kone�ného prijímate�a 

 
 

(1) Kone�ný prijímate� je povinný vráti� výnos pod�a písm. f) alebo poskytnutý NFP alebo 
jeho �as�, ktorý ÚV SR – NKB poskytol kone�nému prijímate�ovi, a to v nasledovných 
prípadoch: 

a) kone�ný prijímate� nevy�erpal poskytnutý NFP alebo jeho �as� na základe tejto 
Zmluvy; 

b) kone�nému prijímate�ovi bol poskytnutý NFP alebo jeho �as� z titulu mylnej 
platby; 

c) kone�ný prijímate� porušil povinnosti stanovené v tejto Zmluve a porušenie 
povinnosti znamená porušenie finan�nej disciplíny v zmysle § 31 ods. 1 písm. 
a), b), c), d)  zákona �. 523/2004 Z. z. o rozpo�tových pravidlách verejnej 
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správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych 
predpisov; 

d) ak to ur�í ÚV SR – NKB, kone�ný prijímate� vráti poskytnuté prostriedky 
FM EHP a NFM a prostriedky spolufinancovania zo štátneho rozpo�tu, ak 
kone�ný prijímate� porušil ustanovenia všeobecne záväzných právnych 
predpisov SR alebo ES alebo povinnosti stanovené v tejto Zmluve (najmä vznik 
nezrovnalosti) a porušenie povinnosti znamená nezrovnalos� a nejde 
o porušenie finan�nej disciplíny pod�a písm. c) tohto odseku; vzh�adom 
na skuto�nos�, že spôsobenie nezrovnalosti zo strany kone�ného prijímate�a sa 
považuje za také porušenie podmienok poskytnutia NFP, s ktorým sa spája 
povinnos� vrátenia NFP alebo jeho �asti, v prípade, ak kone�ný prijímate� 
takýto NFP alebo jeho �as� nevráti postupom stanoveným v odsekoch 2 až 5, 
bude sa na toto porušenie podmienok tejto Zmluvy aplikova� ustanovenie 
druhej vety § 31 ods. 7 zákona �. 523/2004 Z. z. o rozpo�tových pravidlách 
verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, 

e) kone�ný prijímate� po�as realizácie individuálneho projektu vykázal príjem 
vytvorený z individuálneho projektu a s tým súvisí povinnos� vrátenia tohto 
príjmu v zmysle Podrobných ustanovení o oprávnenosti výdavkov, alikvotný 
podiel prostriedkov preplatenia FM EHP/NFM zo štátneho rozpo�tu je príjmom 
osobitného ú�tu MF SR a tieto prostriedky je možné využi� na �alšie 
financovanie individuálnych projektov alebo blokových grantov, 

f) prostriedky poskytnuté kone�nému prijímate�ovi formou predfinancovania boli 
úro�ené a kone�nému prijímate�ovi vznikol výnos; 

g) iných, ak na základe tejto Zmluvy vyplýva povinnos� kone�nému prijímate�ovi 
vráti� verejné prostriedky. 

(2) V jednotlivých prípadoch vrátenia NFP alebo jeho �asti uvedených v odseku 1, okrem 
písm. e) a f), ÚV SR – NKB zašle kone�nému prijímate�ovi žiados� o vrátenie finan�ných 
prostriedkov na aktuálne predpísanom formulári, ktorý je stanovený usmernením 
platobného orgánu, aby odviedol NFP alebo jeho �as� v lehote do 15 pracovných dní odo 
d�a doru�enia tejto žiadosti. V žiadosti ÚV SR – NKB oznámi kone�nému prijímate�ovi, 
akú �as� poskytnutého finan�ného príspevku je povinný odvies� v �lenení pod�a zdrojov 
v zmysle �l. VII ods. 2 tejto Zmluvy a zárove� ur�í �ísla ú�tov, na ktoré je kone�ný 
prijímate� povinný odvies� uvedené prostriedky. V prípade vzniku povinnosti vrátenia 
príjmu alebo výnosu pod�a ods. 1 písm. e) a f) tohto �lánku je kone�ný prijímate� povinný 
vráti� príjem alebo výnos na ú�et a spôsobom ur�eným ÚV SR – NKB do 20. januára roku 
nasledujúceho po roku, v ktorom bol príjem vytvorený, alebo v ktorom vznikol výnos. 
V prípade, že kone�ný prijímate� príjem alebo výnos riadne a v�as nevráti, ÚV SR – NKB 
bude postupova� rovnako ako v prípade povinnosti vrátenia NFP alebo jeho �asti 
vzniknutej pod�a ods. 1 písm. a) až ) d) a g) tohto �lánku.    

(3) Kone�ný prijímate� je povinný v lehote do 7 pracovných dní odo d�a uskuto�nenia platby 
oznámi� ÚV SR – NKB vrátenie verejných prostriedkov na predpísanom formulári, 
stanovenom usmernením platobného orgánu. Prílohou oznámenia o vrátení finan�ných 
prostriedkov je výpis z bankového ú�tu dokumentujúci realizáciu uskuto�nenej platby. 

(4) Ak kone�ný prijímate� v stanovenej lehote neodvedie NFP alebo jeho �as� ur�ený 
v žiadosti o vrátenie finan�ných prostriedkov, ÚV SR – NKB oznámi porušenie finan�nej 
disciplíny príslušnej správe finan�nej kontroly ako podnet na za�atie správneho konania.   

(5) Kone�ný prijímate� je povinný vráti� NFP alebo jeho �as� na ú�ty uvedené v žiadosti 
o vrátenie finan�ných prostriedkov, resp. právoplatnom rozhodnutí v správnom konaní, 
s použitím identifikátorov platieb.  
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(6) Odvod, penále a pokuta za porušenie finan�nej disciplíny pri nakladaní s prostriedkami  
FM EHP/NFM a prostriedkami na spolufinancovanie zo štátneho rozpo�tu právnickou 
osobou alebo fyzickou osobou sú príjmom príslušného druhu rozpo�tu verejnej správy, z 
ktorého boli poskytnuté, t.j. sú príjmom štátneho rozpo�tu. Tieto prostriedky sú vrátené na 
príslušné ú�ty správy finan�nej kontroly. 

(7) V prípade, ak povinnos� vrátenia finan�ných prostriedkov je ur�ená v prospech 
mimorozpo�tového ú�tu MF SR pre nezrovnalosti, ÚV SR – NKB zasiela kópiu žiadosti 

o vrátenie finan�ných prostriedkov MF SR - PO. 
  
 

�lánok XII 

Osobitné ustanovenia o verejnom obstarávaní a zadávaní zákaziek 
 
(1) Kone�ný prijímate� je povinný realizova� obstarávanie akýchko�vek tovarov, služieb 

a stavebných prác v súlade so zákonom �. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších zmien a predpisov (�alej len „Zákon 
o VO“). Kone�ný prijímate� postupuje pod�a Zákona o VO aj v prípade, ak nesp��a 
definíciu verejného obstarávate�a pod�a Zákona o VO. 

(2) V prípadoch, kde predpokladaná hodnota tovaru alebo poskytnutia služby je stanovená  
v rozsahu od 4 979,00 EUR do výšky finan�ného limitu stanoveného Zákonom o VO pre 
obstaranie zákazky s nízkou hodnotou, je kone�ný prijímate� povinný vykona� prieskum 
trhu s minimálne 3 cenovými ponukami realizovanými písomnou formou. Na dodanie 
tovaru alebo poskytnutie služby v uvedenej hodnote sa vyžaduje písomná zmluva 
potvrdzujúca zmluvný vz�ah. V prípadoch, kde predpokladaná hodnota stavebných prác je 
stanovená  v rozsahu od 16 596,00 EUR do výšky finan�ného limitu stanoveného Zákonom 
o VO pre obstaranie zákazky s nízkou hodnotou, je kone�ný prijímate� povinný vykona� 
prieskum trhu s minimálne 3 cenovými ponukami realizovanými písomnou formou. Na 
dodanie stavebnej práce v uvedenej hodnote sa vyžaduje písomná zmluva potvrdzujúca 
zmluvný vz�ah. 

(3) Predpokladaná hodnota zákazky sa ur�uje ako cena bez dane z pridanej hodnoty 
v plánovacej etape procesu verejného obstarávania, pri�om predpokladaná hodnota 
zákazky musí by� reálna. Pri ur�ovaní predpokladanej hodnoty zákazky je kone�ný 
prijímate� povinný postupova� v zmysle pravidiel výpo�tu predpokladanej hodnoty 
zákazky pod�a Zákona o VO (§ 5 zákona o VO).  

(4) Kone�ný prijímate� zabezpe�í dodržiavanie najvyšších etických noriem po�as verejného 
obstarávania a plnenia zmluvy a zabezpe�í uplat�ovanie primeraných a ú�inných 
prostriedkov na zabránenie nezákonných alebo korup�ných praktík. Nesmú sa prijíma� 
žiadne ponuky, dary, platby alebo výhody, ktoré by sa vykladali alebo mohli by sa 
vyklada� priamo alebo nepriamo ako nezákonné alebo korup�né praktiky, napr. nabádanie 
na zadanie zákazky alebo odmena za� alebo nabádanie na uzavretie zmluvy vo verejnom 
obstarávaní alebo odmena za�. Kone�ný prijímate� nesmie prostredníctvom verejného 
obstarávania poskytnú� neoprávnené priame alebo nepriame výhody sebe alebo inej osobe, 
s ktorou je v príbuzenskom alebo obdobnom vz�ahu a nesmie svojimi vlastnými záujmami 
ohrozi� záujmy Nórskeho krá�ovstva a EHP. 

(5) Kone�ný prijímate� zabezpe�í, že záznamy o zadaní zákaziek a uzavretí zmlúv sa 
archivujú minimálne po dobu 10 rokov od ukon�enia IP a na požiadanie sa poskytnú 
ktorémuko�v








































































